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Изучение стилистических возможностей местоимений 
в школе (На материале «Солнца мертвых» И.С. Шмелева)

Произведения И.С. Шмелева в  силу большого воспитательного и  эстетического потенциала, 
заложенного в них, могут широко использоваться в образовательном процессе.

Методом наблюдения и анализа было выявлено, что местоимения в «Солнце мертвых» несут 
значительную стилистическую нагрузку. Некоторые формы множественного числа употребляются 
для обозначения тех, кого автор не желает или не может называть их собственным наименованием.

В соответствии с целями, обозначенными в Федеральном государственном образовательном 
стандарте среднего (полного) общего образования, местоимения, ввиду высокой степени повторя-
емости и способности выполнять особые функции в тексте романа-эпопеи, могут рассматриваться 
в качестве объекта лингвостилистического комментирования в школе.
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Study of Stylistic Functions of Pronoun in School (Based on the Material of the «Solntse Mertvyh» by I.S. Shmelev).
Works by I.S. Shmelev due to the large educational and aesthetic potential inherent in them, can be widely used in 

the educational process.
Some forms of plural pronouns are sometimes used in the «Solntse Mertvyh» to refer to those who for some reason 

do not follow or can not be called their own name.
According to FGOS pronouns, in view of the high degree of repeatability of their load this text, can be proposed as 

an object of linguistic analysis in school.
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Важным условием интеллектуально-
го развития, духовного роста и  нрав-

ственного совершенствования лично-
сти является квалифицированное чте-
ние, подразумевающее умение раскрывать 

концептуальные, глубинные смыслы худо-
жественного произведения. В то же время 
наблюдаются противоречия между тем, что 
в  культурном коде произведений класси-
ческой литературы заложены глубочайшие 
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исторические, философские, эстетические 
смыслы, и тем, что они не полностью рас-
крываются из-за недостаточной «читатель-
ской» компетенции.

Текст, по словам русского философа 
и культуролога М.М. Бахтина, – это «“пер-
вичная данность” всех гуманитарных дис-
циплин и  вообще всего гуманитарно-фи-
лологического мышления...» [Бахтин 1997: 
306]. В  художественном тексте имеет зна-
чимость каждый элемент, «все стремит-
ся стать мотивированным» (Г.О. Винокур), 
поэтому необходимо внимательное отно-
шение к  любому его компоненту. Художе-
ственный текст являет собой сложную це-
лостную систему: это не только особым 
образом организованные средства общена-
ционального языка, но и  наличие особой 
кодовой системы, которую читатель дол-
жен расшифровать, чтобы понять то, что 
заложено в  тексте. Единицы, которые об-
разуют художественный текст, в нем полу-
чают, по выражению Б.А. Ларина, допол-
нительные «обертоны смысла».

«Литература не просто использование 
языка, а  его художественное познание... 
образ языка, художественное самосозна-
ние языка»,  – подчеркивал М.М. Бахтин 
[Там же: 287].

Роман-эпопея И.С. Шмелева «Солнце 
мертвых»  – одна из самых трагических 
книг за всю историю человеческой ци-
вилизации. Эту мысль выражают и  слова 
А.В. Амфитеатрова: «Не знаю: литература 
ли “Солнце мертвых”? Ибо более страш-
ной книги не написано на русском язы-
ке. Шмелев... только рассказывает день за 
днем, шаг за шагом “эпопею” своего крым-
ского, обывательского существования в го-
лодный год под большевистским гнетом; – 
и... страшно! За человека страшно!» (Цит. 
по: [Резник 2005: 167]). История полней-
шего одичания человека в братоубийствен-
ной гражданской войне засвидетельствова-
на одним из выдающихся писателей ХХ в. 
и  оттого имеет необычайную силу эмоци-
онального воздействия. Жанровое опре-
деление, которое автор выбрал для свое-
го произведения, – эпопея – предполагает 
изображение исторических событий, про-
блематику общенародного значения, мо-
нументальность формы.

Однако произведение Шмелева лишено 
признаков традиционной эпопеи. Заглавия 
достаточно самостоятельных глав выде-
ляют сюжетные звенья, например, «Игра 

со смертью», «Конец Тамарки», «Конец 
Павлина», «Конец Бублика», «Конец кон-
цов». Хотя повествование идет от пер-
вого лица, имя и  детали судьбы рассказ-
чика остаются читателю неизвестны-
ми. Повествование пронизано оценками 
и  эмоциями, лишено эпического бесстра-
стия. «Без преувеличения, не было подоб-
ного языка до Шмелева в русской литера-
туре. Писатель расстилает огромные ков-
ры, расшитые грубыми узорами сильно 
и  смело расставленных слов, словец, сло-
вечек … живая, теплая речь…» [Михайлов 
1989: 26].

Стилистический интерес авторов худо-
жественных текстов к местоимениям про-
диктован в  основном эстетическими мо-
тивами, поскольку в  них имеются по-
тенциальные источники особой речевой 
экспрессии.

Термином местоимение в  граммати-
ке называется часть речи, слова которой 
(по формальным признакам сближающие
ся с  существительными, прилагательны-
ми, наречиями, числительными) состав-
ляют замкнутые ряды и объединяются ука-
зательной функцией. Разновидностью 
этой функции может стать функция 
заместительная.

Местоимения, таким образом, имеют 
особое отвлеченное значение, которое кон-
кретизируется в определенной речевой си-
туации, контексте. Местоимение указывает 
на предмет в широком смысле, но не назы-
вает его. Именно эта особенность и позво-
ляет местоимению быть средством художе-
ственной выразительности. Прежде всего 
это касается личных местоимений. Их ос-
новная функция указывать на кого(что)-ни-
будь: я, мы, ты, вы, он, оно, она, они.

Местоимение он, например, может быть 
заместителем существительного мужско-
го рода или общего рода, которое называет 
существо или лицо мужского пола, может 
обозначать живое существо, конкретный 
предмет, явление или факт. Местоимение 
он имеет форму множественного числа  – 
они, значение которой в  языке не отлича-
ется от соответствующего значения мно-
жественного числа имен существитель-
ных. В некоторых случаях в стилистически 
окрашенных текстах при воссоздании ра-
болепной подобострастной речи форма 
множественного числа они употребляется 
вместо форм единственного числа он, она. 
Это употребление устарело и  на данный 
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момент отмечается только в  просторечии, 
а также в иронических и шутливых контек-
стах разговорной речи.

В  то же время форма множественного 
числа они подобно форме единственного 
числа он может быть употреблена для обо-
значения тех, кого почему-либо не следует 
или нельзя называть их собственным наи-
менованием. Именно в этой функции дан-
ная форма неоднократно отмечается в тек-
сте «Солнца мертвых»:

Произошло это около часу ночи. В два часа 
их собирались забрать на «истребитель»… везти 
в Ялту. За ними-то и прислали. Ходили слухи, что 
они стали слабеть от голоду – всего по четвертке 
хлеба да и не каждый день! а какого хлеба… вы 
сами знаете. С ними сидел какой-то француз, за 
что – неизвестно. (Гл. «Игра со смертью»).

Слово он (они) может подчеркивать, что 
говорящий не может или не хочет назвать 
предмет речи, но, несмотря на это, совер-
шенно понятно, что это своеобразный эв-
фемизм и  он означает «дьявол», «черт», 
«хозяин» и т.д.: 

И вот на прошенье Ивана Михайлыча – при-
слали ему бумагу, пенсию! По три золотника хле-
ба на день! А знаешь ли что, Жаднюха… да уж не 
спутали ли они? Может, это они про тебя прозна-
ли, что на горке такая умная курочка живет-го-
лодает… да тебе и  назначили?.. (Гл. «Нянины 
сказки»).

В  «Солнце мертвых» значение место-
имения поднимается до уровня широко-
го обобщения, за этим словом скрываются 
не какие-то неопределенные лица, а впол-
не известные, которые обладают типичны-
ми свойствами и качествами. Создается об-
ладающий необыкновенной силой воздей-
ствия символический образ.

Как «лабиринт сцеплений» текст 
Шмелева содержит не только открытую, 
прямую, но и  скрытую, неявную инфор-
мацию, это адресованное нам сообщение, 
особая форма коммуникации «автор – чи-
татель». Текст эпопеи «Солнце мертвых» 
полноценно может быть прочитан только 
с учетом некого «эстетического общения», 
в процессе которого читатель осознает на-
мерения автора.

Указательные местоимения в  русском 
языке традиционно определяют предме-
ты, признаки и  количества с  точки зре-
ния их расположения в  пространстве. 
Однако эта их функция порой перерастает 
в оценочную: 

Да, дожди… и в этих дождях приехали туда, 
в  городок, эти, что убивать ходят; В  зимнее 
дождливое утро, когда солнце завалили тучи, 
в подвалы Крыма свалены были десятки тысяч 
человеческих жизней и  дожидались своего 
убийства. А над ними пили и спали те, что уби-
вать ходят. (Гл. «Что убивать ходят»).

Местоимение вы в  языке обозначает 
множественность собеседников (исклю-
чая говорящего) и, как правило, не обла-
дает особым разнообразием употреблений. 
Однако оно может указывать на идейных 
противников, представителей противопо-
ложных взглядов, врагов. Эта функция тра-
диционно используется в  русской литера-
туре. То же у Шмелева:

Вы, сидящие в креслах мягких, может быть, 
улыбнетесь. <…> Я  знаю, как ревниво гляди-
тесь вы в трескучие рамки листов газетных, как 
жадно слушаете бумагу! Вижу в  ваших глазах 
оловянное солнце, солнце мертвых. Никогда 
не вспыхнет оно, живое, как вспыхивало даже 
в  моей Торпедке, совсем незнайке! Одно вам 
брошу: убили вы и  мою Торпедку! Не поймете. 
Курите свои сигары. (Гл. «Что убивать ходят»).

Текст истинно художественный всег-
да отличается многомерностью и  мно-
гозначностью смыслов, а  также наличи-
ем невыраженной прямо, имплицитной 
информации. «В связи с  этим,  – пишет 
П. Рикёр,  – понятие интерпретации по-
лучает вполне определенное значение... 
Интерпретация... – это работа мышления, 
которая состоит в  расшифровке смысла, 
стоящего за очевидным смыслом, в  рас-
крытии уровней значения, заключенных 
в  буквальном значении...», «интерпрета-
ция имеет место там, где есть многослож-
ный смысл, и именно в интерпретации об-
наруживается множественность смыслов» 
[Рикёр 2008: 51]. Успешность интерпре-
тации обусловлена установлением связи 
элементов текста, определением характе-
ра отношений между ними. Истолкование 
должно предваряться анализом струк-
туры текста, а  в дальнейшем дополнять-
ся выводами содержательного характера. 
«При обучении пониманию роли языко-
вых единиц в фольклорных и художествен-
ных произведениях невозможно ограни-
читься лишь узким контекстом, т.е. вы-
сказыванием, в котором они встречаются, 
так как их использование определяется 
смысловой и  образной структурой всего 
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речевого произведения, поэтому… учащие-
ся также должны владеть хотя бы элемен-
тарными навыками лингвостилистическо-
го анализа целого художественного текста» 
[Красильникова 2011: 241].

Подобные навыки целесообразно закла-
дывать уже в  средней школе. Творчество 
И.С. Шмелева изучается в  соответствии 
с  базовыми, авторскими, альтернатив-
ными программами на уровнях основно-
го общего и  среднего общего образова-
ния. Основными критериями отбора ху-
дожественных произведений для изучения 
в школе являются их художественная цен-
ность, гуманистическая направленность, 
позитивное влияние на личность ученика.

Местоимения в  силу высокой сте-
пени повторяемости и  способности не-
сти особую смысловую нагрузку в  рома-
не И.С. Шмелева «Солнце мертвых» могут 
быть предложены в качестве объекта линг-
вистического анализа в XI классе.

Наблюдение над особенностями функ-
ционирования местоимений не только 
обогатит читательский опыт старшекласс-
ников, но позволит обобщить то, что они 
уже знают о русском языке; станет поводом 
для самостоятельных размышлений над се-
рьезными философскими вопросами.

При проведении урока применяются 
культурологический и  системно-деятель-
ностный подходы. На этапе целеполага-
ния определяются цели и задачи урока: вы-
борочное повторение теоретических сведе-
ний и закрепление навыков анализа текста, 
а также роль единиц языка в качестве эле-
ментов текста, направляющих мыслитель-
ную деятельность читателя, результатом 
которой должно стать понимание смысла 
произведения в  целом. Они коррелируют 
с  целями, обозначенными в  Федеральном 
государственном образовательном стандар-
те среднего (полного) общего образования: 
«сформированность представлений о языке 
как многофункциональной развивающей-
ся системе, стилистических ресурсах языка; 
умение анализировать тексты разной функ-
ционально-стилевой и  жанровой принад-
лежности...» [Электронный ресурс].

В  начале разговора со школьниками 
следует дать биографическую справку об 
авторе, поскольку соотнесение этих све-
дений с  содержанием произведения будет 
способствовать осмыслению текста. Время 
написания эпопеи также необходимо для 
определения связи ее содержания с  исто-
рическими событиями. Учащиеся могут 

подготовить сведения о том, что книга соз-
давалась в 1923 г., в эмиграции. На калей-
доскоп страшных впечатлений, описанных 
в ней, легла тень семейной трагедии. Хотя 
в романе о погибшем сыне не говорится, но 
глубокая боль, которой дышит каждое сло-
во, придает всему повествованию трагиче-
скую масштабность.

Для анализа на уроке может быть пред-
ложен отрывок из главы «Что убивать хо-
дят» от слов «Когда это было?» до слов 
«…и бысто засыпал ямку».

После прочтения отрывка на этапе на-
блюдения могут быть заданы вопросы 
и выполнены задания: 

Какие эмоции и  чувства вызвал у  вас этот 
фрагмент? Каков его смысл? Как автор воспри-
нимает реальность? Какие чувства он испыты-
вает? Назовите слова, которые часто встреча-
ются в отрывке и несут, на ваш взгляд, большую 
эмоциональную нагрузку? Какими частями 
речи они являются? Дайте определение место-
имения. Выпишите из текста все местоимения, 
укажите их разряд.

Внимание учащихся обращается на 
многочисленные повторы местоимений 
при отсутствии соответствующих лич-
ных существительных. Можно предло-
жить старшеклассникам эксперимент: за-
менить местоимения в указанном отрывке 
на имена существительные в соответствии 
с  контекстом и  посмотреть, как изменит-
ся текст? На основе сделанных наблюде-
ний можно сделать вывод об особой смыс-
ловой нагрузке и стилистической функции 
местоимений. (Столкновение местоиме-
ний в тексте, их калейдоскопическое мель-
кание, быстрая смена в  речевом потоке 
создают стилистический эффект.)

Интересен и такой вид работы, как вос-
становление пропущенной единицы тек-
ста, в  данном случае местоимения. Для 
этого отбирается небольшой фрагмент, на-
пример: «И вот – убивали, ночью. Днем… 
спали. Они спали, а  _______, в  подва-
лах, ждали. Недавно бились они открыто. 
Родину защищали…». Если учащиеся за-
трудняются в  выборе нужного слова, сле-
дует прояснить ситуацию, сделать ее узна-
ваемой, и  тогда авторское намерение вы-
льется в искомую единицу текста. Этот вид 
работы помогает учащимся овладеть уме-
нием прогнозирования и  глубже понять 
замысел автора. Старшеклассники мо-
гут отметить, что в  указанном фрагмен-
те противопоставлены разные значения 
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местоимения они. Спросим: «Какие еще 
местоимения в  русском языке могут всту-
пать в противопоставление?»

Интересно и  следующее задание: при-
вести синонимы к  личному местоимению 
они в  соответствии с  контекстом: они  – 
убийцы, безбожники, стервятники, негодяи 
и т.д. Автор рассказывает и о людях, кото-
рые томятся в подвалах, ежеминутно ожи-
дая смерти: кто они? Подберите слова, ха-
рактеризующие этих людей: страдальцы, 
жертвы, мученики, смертники... Можно ли 
говорить о  противопоставлении этих пер-
сонажей эпопеи? Учащиеся могут дать соб-
ственную оценку действиям и  состоянию 
первых и вторых.

Старшеклассники отмечают значитель-
ное количество указательных местоиме-
ний в тексте и вспоминают, что местоиме-
ния этого разряда указывают на объект по-
средством его отношения к  ситуации или 
тексту. При этом речь может идти об объ-
екте, находящемся рядом с  говорящим, 
а также об объекте, на который направлен 
указательный жест. При анафорическом 
употреблении местоимения данного раз-
ряда отсылают к  объекту, уже упомянуто-
му в тексте.

Употребление местоимений этот, 
тот (эта, та) для указания на присут-
ствующих вместо соответствующих лич-
ных существительных или имен собствен-
ных придает речи пренебрежительный, 
презрительный тон. Местоимение тот 
также может употребляться в  значении 
«противоположный».

Учащиеся приводят примеры исполь-
зования местоимения те в главе «Что уби-
вать ходят». Школьники делают предполо-
жение, что автор намеренно не использует 
личные имена существительные, заменяя 
их местоимениями, размышляют, стара-
ясь ответить на вопросы: можно ли согла-
ситься с  тем, что местоимения являются 
средством выражения авторской оценки? 
Почему автор не называет, а предпочитает 
только указывать?

На этапе анализа личных местоимений 
в  тексте старшеклассники отмечают, что 
местоимение он используется в традицион-
ной анафорической функции, но основное 
внимание привлекает необычное употре-
бление этого местоимения (в Р. п.) и напи-
сание с  заглавной буквы. Можно ли най-
ти эквивалент местоимению он? Учащиеся 
размышляют и приходят к выводу: контекст 

указывает, что речь идет о Боге. Результатом 
этого этапа работы становится круг мораль-
но-этических проблем, в  ходе обсуждения 
которых возможна дискуссия. Отстаивание 
собственного мнения в споре должно под-
тверждаться убедительными аргумента-
ми-примерами, что влияет на развитие 
мысли и  чувства, формирует систему цен-
ностей, определяет поведение растущего 
человека.

Желательно, чтобы учащиеся сами на-
шли в  тексте и  проанализировали употре-
бление формы 3-го лица множественного 
числа местоимения они. Следует помочь им 
связать найденные примеры с личной тра-
гедией автора, с  незаживающей раной  – 
мыслями о погибшем сыне: 

Уеду умирать туда. Туда, да. Там у  нас есть 
маленькая дачка. Там мы расстались с  нашим 
бесценным, нашей радостью, нашей жиз-
нью... – Сережей. – Так я любил его, так любил 
и  так потерял страшно. О, если бы чудо! (Из 
письма к племяннице).

Далее старшеклассникам предлагается 
прочитать последний абзац главы и  пона-
блюдать за использованием местоимения 
2-го лица множественного числа вы. В по-
исках литературных реминисценций сто-
ит вспомнить, например: Мильоны  – вас. 
Нас – тьмы, и тьмы, и тьмы. Попробуйте, 
сразитесь с нами! (Б л о к); Вы, жадною тол-
пой стоящие у трона, Свободы, Гения и Славы 
палачи! (Л е р м о н т о в). Внимание учащих-
ся должно быть привлечено к антитезе, ко-
торая создается с помощью местоимения.

В  заключение необходимо вернуться 
к названию анализируемой главы «Что уби-
вать ходят». Учащиеся отмечают, что сочета-
ние слов «те, что убивать ходят», представ-
ляющее по форме часть определительно-
го предложения, многократно повторяется 
в  романе и  несет особую смысловую на-
грузку. Однако из названия главы писатель 
убирает местоимение. Старшеклассники 
пытаются ответить на вопрос: почему? 
Очевидно, глагол убивать становится ос-
новной характеристикой не названных, но 
вполне узнаваемых персонажей, а вся кон-
струкция заключает в  себе отрицательную 
оценку.

Для формирования окончательно-
го суждения о  стилистической функции 
местоимений в  произведении одиннад-
цатиклассникам могут быть предложены 
вопросы: 
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Какие местоимения включаются автором 
в  поле отрицательной оценки? Какие место
имения формируют в  тексте понятие «чужой»? 
Какие — «свой»? Продолжите высказывание: 
«Они – это...».

Подведение итогов урока проводится 
совместно. Учащиеся определяют, что но-
вого они узнали, что было им особенно ин-
тересно; отмечают, что, размышляя над ху-
дожественным текстом, они получили не 
готовое, а  самостоятельно добытое и  поэ-
тому особо ценное представление об идей-
ном содержании произведения; делают вы-
вод о  связи формы речи с  выраженным 
в  ней смыслом. (Разнообразные экспрес-
сивные и семантические оттенки, которые 
появляются у  местоимений в  контексте, 
открывают безграничные возможности их 
использования.)

По мнению многих исследователей, мас-
штабы творчества, оставленного нам в на-
следство Иваном Сергеевичем Шмелевым, 
далеко не осознаны в полной мере. Как пи-
сал А.И. Солженицын: «Это такая прав-
да, что и художеством не назовешь. В рус-
ской литературе первое по времени насто-
ящее свидетельство о  большевизме. Кто 
еще так передал отчаяние и  всеобщую ги-
бель первых советских лет, военного ком-
мунизма? Вызывает острое сочувствие 
к  этим бьющимся в  судорогах и  умираю-
щим. Страшней этой книги – есть ли в рус-
ской литературе? Тут целый погибающий 
мир вобран и вместе со страданием живот-
ных, птиц. В полноте ощущаешь масштабы 
Революции, как она отразилась и  в делах, 
и в душах. (И страшнее всего, что о таком 
нашем прошлом  – нынешний народ поч-
ти сплошь не знает.) [Солженицын 1998, 
Электронный ресурс].

В школьном преподавании художествен-
ный текст И.С. Шмелева ценен присущей 
ему многофункциональностью. Его стра-
новедческая, культурологическая, эстети-
ческая, языковая и  воспитательная функ-
ции, сочетаясь между собой, оказывают по-
ложительное воздействие на мотивацию 
учащихся, делают процесс обучения более 
эффективным.

Эпопея И.С. Шмелева «Солнце мерт-
вых» и сегодня, учитывая условия выжива-
ния людей в «горячих точках», звучит пре-
достережением. «Теперь, после смерти пи-
сателя, на Родину, в Россию возвращаются 
его книги и  служат пробуждению любви 

к нашим праотцам, глубинному познанию 
России, ее корневой системы» [Михайлов 
1989: 28]. Так продолжается другая, уже ду-
ховная, жизнь писателя на родной земле.
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